
REMINGTON 870/1100/11-87 SHOTGUN RAIL - PRECISION
ARMAMENT REM TACTICAL SHOTGUN RAIL

Attach holographic, red dot, and other sights and accessories to your tactical
shotgun without adding excessive weight. Precision machined to exact MIL-
STD 1913 tolerances from a billet of ultra-strength Tennalum® 7068, offering
the strength of steel at a third of the weight. Fully CNC chamfered edges to
enhance sleekness and improve handling, combined with a low profile design
for snag free function. Hole spacing matches pre-drilled receivers on factory
Tactical models; other models may require drilling and tapping of receiver.
Mil-A-8625 hardcoat anodized matte black finish.

Attributes

Name: PRECISION ARMAMENT REM TACTICAL SHOTGUN RAIL
Manufacturer: PRECISION ARMAMENT
Product no.: 100010533
Mfr. No.: A012008
Color: Black
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 11-87,1100,870
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical Bases
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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VerbraucherSicherheitsanleitung für die
REMINGTON 870/1100/1187 SchrotflintenSchiene
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die REMINGTON 870/1100/1187 SchrotflintenSchiene von Precision Armament
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere
und effektive Nutzung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit
der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit:

Stelle sicher, dass die SchrotflintenSchiene nur mit kompatiblen Modellen (Remington 870, 1100
und 1187 Tactical) verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig die SchrotflintenSchiene auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung
vor der Nutzung.

Erweiterte Rückrufe:

Halte dich über etwaige ProduktRückrufe informiert. Überprüfe die EU Safety GatePlattform auf
Updates.

OnlineShopping:

Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die Sicherheitsvorschriften einhält.

Besondere Verbraucherfokussierung:

Dieses Produkt ist für erwachsene Benutzer gedacht. Halte es außerhalb der Reichweite von
Kindern.

EUKontaktstelle:

Für Sicherheitsanfragen beziehe dich bitte auf die lokalen Vorschriften, um den entsprechenden
Ansprechpartner zu finden.

Schnelle Warnungen:

Achte auf schnelle Warnungen zu unsicheren Produkten über das Safety GateSystem.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die SchrotflintenSchiene immer gemäß den Herstellerangaben.
Überschreite nicht das Gewichtslimit der Schiene. Verwende nur kompatible Visiere und Zubehörteile.
Stelle sicher, dass die Schiene sicher an der Schrotflinte befestigt ist, bevor du sie verwendest.
Vermeide die Nutzung der SchrotflintenSchiene unter widrigen Wetterbedingungen, die die Leistung
beeinträchtigen könnten.
Wenn du während der Nutzung Unregelmäßigkeiten bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und
überprüfe die Schiene auf Schäden.
Trage beim Umgang mit Feuerwaffen und Zubehör Schutzbrille.



Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Besorge die notwendigen Werkzeuge: einen TorxSchraubendreher und eventuell weitere
Werkzeuge, die für dein spezifisches Modell erforderlich sind.

Installation:2.

Richte die SchrotflintenSchiene mit den vorgebohrten Löchern am Empfänger aus.
Verwende die bereitgestellten vier 648 TorxSchrauben, um die Schiene an der Schrotflinte zu
befestigen.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Passform zu gewährleisten, ohne sie zu
überdrehen.

Nutzung:3.

Nach der Installation befestige dein gewähltes Visier oder Zubehör.
Überprüfe, ob alle Befestigungen sicher sind, bevor du die Schrotflinte verwendest.
Überprüfe regelmäßig die Installation auf Lockerungen oder Abnutzung.

Nach der Nutzung:4.

Reinige die SchrotflintenSchiene und die umliegenden Bereiche nach der Nutzung, um Korrosion
und Schäden zu vermeiden.
Lagere die Schrotflinte an einem sicheren, geschützten Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Metall und Aluminiumabfälle.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher und verantwortungsbewusst entsorgt werden, um die
Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur REMINGTON 870/1100/1187 SchrotflintenSchiene beziehe dich bitte auf die
lokalen Vorschriften, um den entsprechenden Ansprechpartner für Sicherheitsanfragen zu finden.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner REMINGTON
870/1100/1187 SchrotflintenSchiene gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die
Sicherheit.



Consumer Safety Instruction Guide for
REMINGTON 870/1100/1187 Shotgun Rail
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 870/1100/1187 Shotgun Rail by Precision Armament. This guide
provides important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your product.
Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

Product Safety:

Ensure that the shotgun rail is used only with compatible models (Remington 870, 1100, and 1187
Tactical).
Regularly inspect the shotgun rail for any signs of wear or damage before use.

Enhanced Recalls:

Stay informed about any product recalls. Check the EU Safety Gate platform for updates.

Online Shopping:

If purchased online, ensure that the seller complies with safety regulations.

Special Consumer Focus:

This product is intended for adult users. Keep out of reach of children.

EU Contact Point:

For safety inquiries, please refer to your local regulations to find the appropriate contact point.

Rapid Alerts:

Be aware of rapid alerts regarding unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the shotgun rail according to the manufacturer's specifications.
Do not exceed the weight limit of the rail. Use only compatible sights and accessories.
Ensure that the rail is securely attached to the shotgun before use.
Avoid using the shotgun rail in adverse weather conditions that may affect performance.
If you notice any irregularities during use, discontinue use immediately and inspect the rail for damage.
Use protective eyewear when handling firearms and accessories.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools: a torx screwdriver and any additional tools required for your specific
model.



Installation:2.

Align the shotgun rail with the predrilled holes on the receiver.
Use the provided four 648 torx screws to secure the rail to the shotgun.
Tighten the screws evenly to ensure a secure fit without overtightening.

Usage:3.

Once installed, attach your chosen sight or accessory.
Check that all attachments are secure before using the shotgun.
Regularly inspect the installation for any loosening or wear.

PostUse:4.

After use, clean the shotgun rail and surrounding areas to prevent corrosion and damage.
Store the shotgun in a safe, secure location.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal and aluminum waste.
Ensure that all components are disposed of safely and responsibly to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the REMINGTON 870/1100/1187 Shotgun Rail, please refer to your local
regulations to find the appropriate contact point for safety inquiries.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your REMINGTON 870/1100/1187
Shotgun Rail. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Riel
de Escopeta REMINGTON 870/1100/1187
Introducción
Gracias por elegir el Riel de Escopeta REMINGTON 870/1100/1187 de Precision Armament. Esta guía
proporciona información importante sobre seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro y efectivo de
tu producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto:

Asegúrate de que el riel de escopeta se use solo con modelos compatibles (Remington 870, 1100 y
1187 Táctico).
Inspecciona regularmente el riel de escopeta en busca de signos de desgaste o daño antes de
usarlo.

Recalls Mejorados:

Mantente informado sobre cualquier recall del producto. Consulta la plataforma EU Safety Gate
para actualizaciones.

Compras en Línea:

Si lo compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con las regulaciones de seguridad.

Enfoque Especial en el Consumidor:

Este producto está destinado a usuarios adultos. Mantén fuera del alcance de los niños.

Punto de Contacto de la UE:

Para consultas de seguridad, consulta tus regulaciones locales para encontrar el punto de contacto
apropiado.

Alertas Rápidas:

Mantente al tanto de las alertas rápidas sobre productos inseguros a través del sistema Safety
Gate.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre usa el riel de escopeta de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
No excedas el límite de peso del riel. Usa solo miras y accesorios compatibles.
Asegúrate de que el riel esté firmemente sujeto a la escopeta antes de usarlo.
Evita usar el riel de escopeta en condiciones climáticas adversas que puedan afectar el rendimiento.
Si notas alguna irregularidad durante el uso, interrumpe el uso de inmediato e inspecciona el riel en
busca de daños.
Usa gafas de protección al manejar armas de fuego y accesorios.

Instrucciones para la Instalación y Uso



Preparación:1.

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias: un destornillador torx y cualquier herramienta adicional
requerida para tu modelo específico.

Instalación:2.

Alinea el riel de escopeta con los agujeros preperforados en el receptor.
Usa los cuatro tornillos torx 648 proporcionados para asegurar el riel a la escopeta.
Aprieta los tornillos de manera uniforme para asegurar un ajuste seguro sin apretar en exceso.

Uso:3.

Una vez instalado, adjunta tu mira o accesorio elegido.
Verifica que todos los accesorios estén seguros antes de usar la escopeta.
Inspecciona regularmente la instalación en busca de aflojamiento o desgaste.

Postuso:4.

Después de usar, limpia el riel de escopeta y las áreas circundantes para prevenir corrosión y
daños.
Almacena la escopeta en un lugar seguro y protegido.

Instrucciones de Desecho
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para residuos de metal y aluminio.
Asegúrate de que todos los componentes se desechen de manera segura y responsable para minimizar el
impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud respecto al Riel de Escopeta REMINGTON 870/1100/1187, consulta tus
regulaciones locales para encontrar el punto de contacto apropiado para consultas de seguridad.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu Riel de Escopeta REMINGTON
870/1100/1187. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour le Rail de Fusil de Chasse
REMINGTON 870/1100/1187
Introduction
Merci d'avoir choisi le rail de fusil de chasse REMINGTON 870/1100/1187 de Precision Armament. Ce guide
fournit des informations importantes sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre et
efficace de ton produit. Merci de lire attentivement ce guide avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Sécurité du Produit :

Assuretoi que le rail de fusil de chasse est utilisé uniquement avec des modèles compatibles
(Remington 870, 1100 et 1187 Tactical).
Inspecte régulièrement le rail pour tout signe d'usure ou de dommage avant de l'utiliser.

Rappels Améliorés :

Reste informé des rappels de produits. Consulte la plateforme EU Safety Gate pour les mises à
jour.

Achats en Ligne :

Si tu as acheté en ligne, assuretoi que le vendeur respecte les réglementations de sécurité.

Focus Spécial sur le Consommateur :

Ce produit est destiné à des utilisateurs adultes. Gardele hors de portée des enfants.

Point de Contact de l'UE :

Pour les questions de sécurité, réfèretoi à tes réglementations locales pour trouver le point de
contact approprié.

Alertes Rapides :

Sois conscient des alertes rapides concernant les produits dangereux via le système Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le rail de fusil de chasse conformément aux spécifications du fabricant.
Ne dépasse pas la limite de poids du rail. Utilise uniquement des lunettes et accessoires compatibles.
Assuretoi que le rail est solidement fixé au fusil avant de l'utiliser.
Évite d'utiliser le rail de fusil de chasse dans des conditions météorologiques défavorables pouvant
affecter ses performances.
Si tu remarques des irrégularités pendant l'utilisation, cesse immédiatement l'utilisation et inspecte le rail
pour des dommages.
Utilise des lunettes de protection lorsque tu manipules des armes à feu et des accessoires.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.



Assuretoi que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Rassemble les outils nécessaires : un tournevis torx et tout autre outil requis pour ton modèle
spécifique.

Installation :2.

Aligne le rail de fusil de chasse avec les trous prépercés sur le récepteur.
Utilise les quatre vis torx 648 fournies pour fixer le rail au fusil.
Serre les vis de manière uniforme pour garantir un ajustement sécurisé sans trop serrer.

Utilisation :3.

Une fois installé, fixe la lunette ou l'accessoire de ton choix.
Vérifie que tous les accessoires sont bien en place avant d'utiliser le fusil.
Inspecte régulièrement l'installation pour tout desserrage ou usure.

Après Utilisation :4.

Après utilisation, nettoie le rail de fusil et les zones environnantes pour éviter la corrosion et les
dommages.
Range le fusil dans un endroit sûr et sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut
Jette le produit conformément aux réglementations locales pour les déchets métalliques et en aluminium.
Assuretoi que tous les composants sont éliminés de manière sûre et responsable pour minimiser l'impact
environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le rail de fusil de chasse REMINGTON 870/1100/1187, réfèretoi
à tes réglementations locales pour trouver le point de contact approprié pour les questions de sécurité.

En suivant ces lignes directrices, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace de ton rail de fusil de chasse
REMINGTON 870/1100/1187. Merci de prêter attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
REMINGTON 870/1100/1187 Shotgun Rail
Introduzione
Grazie per aver scelto il REMINGTON 870/1100/1187 Shotgun Rail di Precision Armament. Questa guida fornisce
importanti informazioni di sicurezza e istruzioni per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo prodotto. Si prega
di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto:

Assicurati che il shotgun rail sia utilizzato solo con i modelli compatibili (Remington 870, 1100 e
1187 Tactical).
Ispeziona regolarmente il shotgun rail per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.

Richiami Migliorati:

Rimani informato su eventuali richiami del prodotto. Controlla la piattaforma EU Safety Gate per
aggiornamenti.

Acquisti Online:

Se acquistato online, assicurati che il venditore rispetti le normative di sicurezza.

Focus Speciale sul Consumatore:

Questo prodotto è destinato a utenti adulti. Tienilo fuori dalla portata dei bambini.

Punto di Contatto UE:

Per domande sulla sicurezza, fai riferimento alle normative locali per trovare il punto di contatto
appropriato.

Allerta Rapida:

Sii a conoscenza delle allerte rapide riguardanti prodotti non sicuri attraverso il sistema Safety
Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il shotgun rail secondo le specifiche del produttore.
Non superare il limite di peso del rail. Utilizza solo mirini e accessori compatibili.
Assicurati che il rail sia fissato saldamente al shotgun prima dell'uso.
Evita di utilizzare il shotgun rail in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero influenzare le
prestazioni.
Se noti irregolarità durante l'uso, interrompi immediatamente l'uso e ispeziona il rail per danni.
Indossa occhiali protettivi quando maneggi armi da fuoco e accessori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.



Assicurati che il shotgun sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari: un cacciavite torx e eventuali strumenti aggiuntivi richiesti per il
tuo modello specifico.

Installazione:2.

Allinea il shotgun rail con i fori preforati sul ricevitore.
Utilizza le quattro viti torx 648 fornite per fissare il rail al shotgun.
Serrare le viti in modo uniforme per garantire una vestibilità sicura senza stringere
eccessivamente.

Uso:3.

Una volta installato, attacca il mirino o accessorio scelto.
Controlla che tutti gli attacchi siano sicuri prima di utilizzare il shotgun.
Ispeziona regolarmente l'installazione per eventuali allentamenti o usura.

PostUso:4.

Dopo l'uso, pulisci il shotgun rail e le aree circostanti per prevenire corrosione e danni.
Conserva il shotgun in un luogo sicuro e protetto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti di metallo e alluminio.
Assicurati che tutti i componenti siano smaltiti in modo sicuro e responsabile per minimizzare l'impatto
ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il REMINGTON 870/1100/1187 Shotgun Rail, fai riferimento
alle normative locali per trovare il punto di contatto appropriato per le domande sulla sicurezza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo REMINGTON 870/1100/1187
Shotgun Rail. Ti ringraziamo per l'attenzione alla sicurezza.



Forbrukersikkerhetsinstruksjonsguide for
REMINGTON 870/1100/1187 Shotgun Rail
Introduksjon
Takk for at du valgte REMINGTON 870/1100/1187 Shotgun Rail fra Precision Armament. Denne guiden gir viktig
sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet ditt. Vennligst les denne
guiden nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

Produktsikkerhet:

Sørg for at shotgun rail brukes kun med kompatible modeller (Remington 870, 1100, og 1187
Tactical).
Inspiser regelmessig shotgun rail for tegn på slitasje eller skade før bruk.

Forbedrede tilbakekallinger:

Hold deg informert om eventuelle produkt tilbakekallinger. Sjekk EU Safety Gateplattformen for
oppdateringer.

Nettshopping:

Hvis kjøpt på nettet, sørg for at selgeren overholder sikkerhetsforskrifter.

Spesiell forbrukerfokus:

Dette produktet er ment for voksne brukere. Hold det utilgjengelig for barn.

EU kontaktpunkt:

For sikkerhetsspørsmål, vennligst referer til lokale forskrifter for å finne det passende
kontaktpunktet.

Raske varsler:

Vær oppmerksom på raske varsler om usikre produkter gjennom Safety Gatesystemet.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid shotgun rail i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Ikke overskrid vektgrensen for railen. Bruk kun kompatible sikter og tilbehør.
Sørg for at railen er sikkert festet til shotgun før bruk.
Unngå å bruke shotgun rail i ugunstige værforhold som kan påvirke ytelsen.
Hvis du merker noen uregelmessigheter under bruk, avslutt bruken umiddelbart og inspiser railen for
skade.
Bruk vernebriller når du håndterer skytevåpen og tilbehør.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.



Sørg for at shotgun er avfyrt og pek i en sikker retning.
Samle nødvendige verktøy: en torxskrutrekker og eventuelle ekstra verktøy som kreves for din
spesifikke modell.

Installasjon:2.

Juster shotgun rail med de forhåndsborede hullene på mottakeren.
Bruk de medfølgende fire 648 torx skruene for å feste railen til shotgun.
Stram skruene jevnt for å sikre en sikker passform uten å stramme for mye.

Bruk:3.

Når den er installert, fest ditt valgte sikte eller tilbehør.
Sjekk at alle festene er sikre før du bruker shotgun.
Inspiser regelmessig installasjonen for eventuell løshet eller slitasje.

Etter bruk:4.

Etter bruk, rengjør shotgun rail og omkringliggende områder for å forhindre korrosjon og skade.
Oppbevar shotgun på et trygt og sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner
Kasta produktet i samsvar med lokale forskrifter for metall og aluminiumsavfall.
Sørg for at alle komponenter kastes sikkert og ansvarlig for å minimere miljøpåvirkning.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående REMINGTON 870/1100/1187 Shotgun Rail, vennligst referer til lokale
forskrifter for å finne det passende kontaktpunktet for sikkerhetsspørsmål.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av din REMINGTON 870/1100/1187 Shotgun
Rail. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet.



Instrukcja bezpieczeństwa dla konsumentów
dotycząca szyny strzelby REMINGTON
870/1100/1187
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór szyny strzelby REMINGTON 870/1100/1187 od Precision Armament. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo produktu:

Upewnij się, że szyna strzelby jest używana tylko z kompatybilnymi modelami (Remington 870,
1100 i 1187 Tactical).
Regularnie sprawdzaj szynę strzelby pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.

Ulepszone przypomnienia:

Bądź na bieżąco z ewentualnymi przypomnieniami o produktach. Sprawdzaj platformę EU Safety
Gate w celu uzyskania aktualnych informacji.

Zakupy online:

Jeśli zakupiono online, upewnij się, że sprzedawca przestrzega przepisów bezpieczeństwa.

Specjalna ochrona konsumentów:

Produkt przeznaczony jest dla dorosłych użytkowników. Przechowuj go w miejscu niedostępnym
dla dzieci.

Punkt kontaktowy w UE:

W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, zapoznaj się z lokalnymi przepisami, aby znaleźć
odpowiedni punkt kontaktowy.

Szybkie powiadomienia:

Bądź świadomy szybkich powiadomień dotyczących niebezpiecznych produktów za pośrednictwem
systemu Safety Gate.

Konkretne środki ostrożności przy użytkowaniu
Zawsze używaj szyny strzelby zgodnie z zaleceniami producenta.
Nie przekraczaj limitu wagowego szyny. Używaj tylko kompatybilnych celowników i akcesoriów.
Upewnij się, że szyna jest pewnie przymocowana do strzelby przed użyciem.
Unikaj używania szyny strzelby w niesprzyjających warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć na
jej działanie.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości podczas użytkowania, natychmiast zaprzestań użycia i
sprawdź szynę pod kątem uszkodzeń.
Używaj okularów ochronnych podczas obsługi broni palnej i akcesoriów.



Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia: śrubokręt torx oraz dodatkowe narzędzia wymagane dla Twojego
konkretnego modelu.

Instalacja:2.

Wyreguluj szynę strzelby z wstępnie nawierconymi otworami na odbiorniku.
Użyj dołączonych czterech śrub torx 648, aby przymocować szynę do strzelby.
Równomiernie dokręć śruby, aby zapewnić pewne dopasowanie bez nadmiernego dokręcania.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu przymocuj wybrany celownik lub akcesorium.
Sprawdź, czy wszystkie mocowania są pewne przed użyciem strzelby.
Regularnie sprawdzaj instalację pod kątem luzów lub zużycia.

Po użyciu:4.

Po użyciu oczyść szynę strzelby i okoliczne obszary, aby zapobiec korozji i uszkodzeniom.
Przechowuj strzelbę w bezpiecznym i zabezpieczonym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych i aluminiowych.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są utylizowane w sposób bezpieczny i odpowiedzialny, aby
zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących szyny strzelby REMINGTON 870/1100/1187,
prosimy o zapoznanie się z lokalnymi przepisami, aby znaleźć odpowiedni punkt kontaktowy w celu uzyskania
informacji dotyczących bezpieczeństwa.

Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie szyny strzelby
REMINGTON 870/1100/1187. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo.



Kuluttajaturvallisuusohjeet REMINGTON
870/1100/1187 Haulikkotelineelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit REMINGTON 870/1100/1187 Haulikkotelineen Precision Armamentilta. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus:

Varmista, että haulikkotelinettä käytetään vain yhteensopivien mallien (Remington 870, 1100 ja
1187 Tactical) kanssa.
Tarkista säännöllisesti haulikkotelineen kunto ennen käyttöä, ja varmista, ettei siinä ole kulumisen
tai vaurioitumisen merkkejä.

Parannetut takaisinvedot:

Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista. Tarkista EU:n Safety Gate alustalta
päivityksiä.

Verkkokauppa:

Jos tuote on ostettu verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusmääräyksiä.

Erityinen kuluttajakeskeisyys:

Tämä tuote on tarkoitettu aikuisille käyttäjille. Pidä se lasten ulottumattomissa.

EU:n yhteyspiste:

Turvallisuuskysymyksissä viittaa paikallisiin sääntöihin löytääksesi sopivan yhteyspisteen.

Nopeat hälytykset:

Ole tietoinen nopeista hälytyksistä, jotka koskevat vaarallisia tuotteita Safety Gate järjestelmän
kautta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä haulikkotelinettä aina valmistajan ohjeiden mukaan.
Älä ylitä telineen painorajoja. Käytä vain yhteensopivia tähtäimiä ja tarvikkeita.
Varmista, että teline on kiinnitetty tukevasti haulikkon ennen käyttöä.
Vältä haulikkotelineen käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Jos huomaat käyttöä haittaavia poikkeavuuksia, lopeta käyttö heti ja tarkista telineen kunto.
Käytä suojalaseja käsitellessäsi ampumaaseita ja tarvikkeita.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.



Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut: torxruuvimeisseli ja mahdolliset lisätyökalut, joita tarvitset tietylle
mallillesi.

Asennus:2.

Kohdista haulikkoteline esiporattuihin reikiin vastaanottimessa.
Käytä mukana toimitettuja neljää 648 torxruuvia kiinnittääksesi telineen haulikkoon.
Kiristä ruuvit tasaisesti varmistaaksesi tukevan kiinnityksen ilman liiallista kiristämistä.

Käyttö:3.

Kun teline on asennettu, kiinnitä valitsemasi tähtäin tai tarvikkeet.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tukevia ennen haulikon käyttöä.
Tarkista asennus säännöllisesti mahdollisten löystymisten tai kulumisen varalta.

Käytön jälkeen:4.

Käytön jälkeen puhdista haulikkoteline ja sen ympäristö estääksesi korroosiota ja vaurioita.
Säilytä haulikko turvallisessa ja suojatussa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallin ja alumiinin jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Varmista, että kaikki komponentit hävitetään turvallisesti ja vastuullisesti ympäristövaikutusten
minimoimiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita REMINGTON 870/1100/1187 Haulikkotelineestä, viittaa paikallisiin
sääntöihin löytääksesi sopivan yhteyspisteen turvallisuuskysymyksille.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa REMINGTON 870/1100/1187 Haulikkotelineesi turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.



Konsument Säkerhetsinstruktionsguide för
REMINGTON 870/1100/1187 Shotgun Rail
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 870/1100/1187 Shotgun Rail från Precision Armament. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt.
Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produkt Säkerhet:

Se till att shotgun rail används endast med kompatibla modeller (Remington 870, 1100 och 1187
Tactical).
Inspektera regelbundet shotgun rail för tecken på slitage eller skador innan användning.

Förbättrade Återkallelser:

Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser. Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för
uppdateringar.

Online Shopping:

Om du har köpt produkten online, se till att säljaren följer säkerhetsföreskrifter.

Särskilt Konsumentfokus:

Denna produkt är avsedd för vuxna användare. Håll den utom räckhåll för barn.

EU Kontaktpunkt:

För säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till dina lokala regler för att hitta lämplig kontaktpunkt.

Snabba Varningar:

Var medveten om snabba varningar angående osäkra produkter via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid shotgun rail enligt tillverkarens specifikationer.
Överskrid inte viktgränsen för railen. Använd endast kompatibla sikten och tillbehör.
Kontrollera att railen är ordentligt fäst vid shotgun innan användning.
Undvik att använda shotgun rail under ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka prestanda.
Om du märker några oegentligheter under användning, avbryt omedelbart användningen och inspektera
railen för skador.
Använd skyddsglasögon vid hantering av skjutvapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att shotgun är oladdad och pekar i en säker riktning.



Samla nödvändiga verktyg: en torxskruvmejsel och eventuella ytterligare verktyg som krävs för
din specifika modell.

Installation:2.

Justera shotgun rail med de förborrade hålen på mottagaren.
Använd de medföljande fyra 648 torxskruvarna för att fästa railen på shotgun.
Dra åt skruvarna jämnt för att säkerställa en säker passform utan att dra åt för hårt.

Användning:3.

När den är installerad, fäst ditt valda sikte eller tillbehör.
Kontrollera att alla fästen är säkra innan du använder shotgun.
Inspektera regelbundet installationen för eventuell lossning eller slitage.

Efter användning:4.

Efter användning, rengör shotgun rail och omgivande områden för att förhindra korrosion och
skador.
Förvara shotgun på en säker och säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler för metall och aluminiumavfall.
Se till att alla komponenter kasseras säkert och ansvarsfullt för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående REMINGTON 870/1100/1187 Shotgun Rail, vänligen hänvisa till
dina lokala regler för att hitta lämplig kontaktpunkt för säkerhetsfrågor.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din REMINGTON
870/1100/1187 Shotgun Rail. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



Příručka pro bezpečnostní pokyny pro
REMINGTON 870/1100/1187 Shotgun Rail
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REMINGTON 870/1100/1187 Shotgun Rail od společnosti Precision Armament. Tato
příručka poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání
vašeho produktu. Před instalací a používáním si prosím tuto příručku pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu:

Zajistěte, aby byl shotgun rail používán pouze s kompatibilními modely (Remington 870, 1100 a
1187 Tactical).
Pravidelně kontrolujte shotgun rail na známky opotřebení nebo poškození před použitím.

Zvýšené upozornění na stažení:

Sledujte informace o stažení produktů. Zkontrolujte platformu EU Safety Gate pro aktualizace.

Nákup online:

Pokud jste zakoupili online, ujistěte se, že prodejce splňuje bezpečnostní předpisy.

Zaměření na zvláštní spotřebitele:

Tento produkt je určen pro dospělé uživatele. Uchovávejte mimo dosah dětí.

Kontaktní místo v EU:

Pro dotazy ohledně bezpečnosti se obraťte na místní předpisy, abyste našli příslušný kontaktní bod.

Rychlé upozornění:

Buďte si vědomi rychlých upozornění na nebezpečné produkty prostřednictvím systému Safety
Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy používejte shotgun rail v souladu se specifikacemi výrobce.
Nepřekračujte hmotnostní limit railu. Používejte pouze kompatibilní mířidla a příslušenství.
Zajistěte, aby byl rail bezpečně připevněn k brokovnici před použitím.
Vyhněte se používání shotgun railu za nepříznivých povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit
výkon.
Pokud během používání zaznamenáte jakékoli nepravidelnosti, okamžitě přestaňte používat a
zkontrolujte rail na poškození.
Při manipulaci se střelnými zbraněmi a příslušenstvím používejte ochranné brýle.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.



Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Připravte potřebné nástroje: torx šroubovák a jakékoli další nástroje potřebné pro váš konkrétní
model.

Instalace:2.

Zarovnejte shotgun rail s předvrtanými otvory na přijímači.
Použijte čtyři dodané šrouby Torx 648 k upevnění railu na brokovnici.
Šrouby utahujte rovnoměrně, abyste zajistili bezpečné uchycení bez přetahování.

Použití:3.

Po instalaci připevněte vybrané mířidlo nebo příslušenství.
Zkontrolujte, že jsou všechna upevnění bezpečně připevněna před použitím brokovnice.
Pravidelně kontrolujte instalaci na jakékoli uvolnění nebo opotřebení.

Po použití:4.

Po použití vyčistěte shotgun rail a okolní oblasti, abyste předešli korozi a poškození.
Uložte brokovnici na bezpečné a zabezpečené místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro kovový a hliníkový odpad.
Zajistěte, aby byly všechny komponenty likvidovány bezpečně a odpovědně, aby se minimalizoval dopad
na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně REMINGTON 870/1100/1187 Shotgun Rail se prosím obraťte na místní
předpisy, abyste našli příslušný kontaktní bod pro dotazy ohledně bezpečnosti.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho REMINGTON 870/1100/1187
Shotgun Rail. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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